Goa, 8th October, 1964 


SERIES 1 No. ila 


All correspondence referring to announcenients and 
subscription of Government Gazette inust be addressed 
10 its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered 


SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

(Anual) ( Semestr::)) ! Trimestral) 
All 3 series 
(AS 3 series ) 

Rs. 40 / Rs. 244 , 

Rs. 18 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 , - Rs. 9 , 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 ; 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 , 

Rs. 9 / 
Portuge is to be added when delivered by mail 
cresce o porte quando remetido pelo corrcio 


Toda a correspondência relativa i anúncios e a assina- 
tura do Boletim Oficial deve ser dirigica Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicacies literárias 
de que se 

receberem dois exeniplares 23,101ciam -se 
gratuitamente . 
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Notification 


Despacho 


SD / LVE / 64 / 26173 
In supersession of the Notification no. SD -LVE -6 1/25823 
dated 19-9-64 , Shri M. M. B. Annavi , A. A. S. Director of 
Accounts , is granted eamed leave for 34 days from 5-10-64 
to 7-11-64 with permission to prefix and affix the holidays on 
4-10-64 and 8-11-64 . On return from leave he will be reposted 
to the same post. 

B. K. Chcuo ule 

Crief Secret try 
Panjim , 25th September, 1964. 


SD /LVE /64 / 26173 
Em substituição do des; acho n.º SD -LVE -61/ 25823, de 19 
de Setembro de 1.964, são concedidos ao Sr. M. M. B. Afnavi, 
I. A. A , S., director de Contabilidade , trinta e quatro dias de 
licença disciplinar , de 5 de Outubro de 1964 a 7 de Novembro 
de 1964 , sendo o mesmo autorizado a gozar a licença eni se 
quência dos feriados de 4 de Outubro de 1964 e 8 de Novembro 
de 1964. Após o termo da licençal , o mesmo reassumirá as 
funções de director de Contabilidade. 

B. K. Chougule 

Secretário - Chefe 
Pangim , 25 de Setemoro de 1964 . 


Notification 


SD - LVE -64 / 25823 
Shri M. M. B. Annavi, I. A , A.S., Director of Accounts is 
granted earned leave for 34 days with effect from 28-9-64 
to 31-10-64 with permission to prefix and affix the rolidays 
on 27-9-64 and 1-11-64. On return fro1:1 leave he will be repo :: 
ted to the same post . 

B , K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim , 19th September, 1984 , 


Despacho 

SD -LVE - 6-1 / 725823 
São .concedidos ao Sr. M. M. B. Annavi, I. A. A.S., director 
de Contabilidade, trinta e quatro dias de licença, disciplinar , 
de 29 de Setembro de 1.964 & 31 de Outubro de 1964 , sendo 
o nesino autorizado a gozar a liceaça en sequência dos feria 
dos de 27 de Sotembro de 1961 e 1 de Novamoro de 1964 . 
Após o termo da licença , o mesmo reassuinire, as funções de 
director de Contabilidade. 

B. K. Choug:ile , Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 

Pangim , 19 de Setembro de 1964. 


Notification 


EDN / 3623 / 25908 
In supersession of order no. EDN /3623 /23219 dated 28th 
August, 1964 , sanctioning 90 days earned leave to Shri N. S. 
Jathana , Director of Technical Education and ex - officio Prin 
cipal, Polytechnic , the Government is hereby pleased to sanc 
tion leave to Shri N. S. Jathana for 30 days only upto 30th 
September , 1964 . 

On expiry of leave his services are placed at the disposal 
of the Government of Mysore. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
" A. F. Couto , Development Commissioner. 
Panjim , 23rd September, 1964. 


Despacho 

EDN / 3623 / 25908 
Em substituição da portaria n .° EDN / 3623 / 23219 , de 28 de 
Agosto de 1964 , concedendo noventa dias de licença disciplinar 
ao Sr. N. S. Jathana , director do Ensino Técnico e director , 
ex - oficio , da Politécnica . Oficial, são por este concedidos 
somente trinta dias de licença el Sr. N. $ . Jathana , até 
30 de Setembro de 1964.. 

Após o termo da licença , os seus serviços são repostos à 
disposição do Governo de Mysore . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União do Goa , Damāo e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 23 de Setembro de 1964 . 
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General Administation Department 


Departamento da Administração Geral 


Civil Administration Services 


Serviços de Administração Civil 


By notification dated 29th September , 1964 : 
Tomas de Aquino Teofilo Fernandes relieved front the 
post of regedor ( patil) effective of the village of Cavorim 
of Salcete concelho, at his request. 

Directorate of Civil Administration Services , of Goa , 8th 
October , 1964 . The Director, Sripod Anant Sinai Nad 
karni ( Ex -officio Secretary ) . 


Por despacho de 29 de Setembro de 1964 : 
Tomás de Aquino Teófilo Fernandes-exonerado, a seu pe .. 
dido , do cargo de regedor efectivo da freguesia di Cavo 
rim , do concelho de Salsete. 

Direcção dos Serviços de Administração Civil, em Goa , 
8 de Outubro de 1964. --- O Director , Sripad Anant Sinai 
Nadkarni ( Secretário ex -officio ) . 


Home Department 


Departamento do Interior 


Notification 


Despacho 


In exercise of the powers conferred by Section 13 of the 
« Suppression of Immoral Traffic in Women and Girls Act, 
1956 » , the Administrator of Goa , Daman and Diu is pleased 
to appoint the following Police Officers mentioned in : Co 
lumn. I of the schedule for dealing with offen:ces under the 
said Act for the areas merutioned in column no . 3 of the 
schedule . 

SCHEDULE 


No uso das félculdades conferidas pelo artigo 13.º do « Su 
ppression of Immoral Traffic in Woinen and Girls Act , 1956 % , 
o Administrador de Goa , Damão e Dio , designe os oficiais da 
Polícia niencionados na 1.a coluna do quadro que segue, como 
entidades competentes para autuar as transgressões do refe 
rido Act, em relação às áreas indicadas na 3.a coluna do 
mesmo quadro . 

QUADRO 


Name of the officer 


Desigration 


Area 


Nome do oficial 


Categoria 


Area 


1. Sr. G. N. Ka 

keri 


1. Shri G. N. Ka- Dy. Supdt. of For whole of the Ter . 
keri 

Police , C.I.D. ritory of Goa . 
Panjiin , Goa . 


Superintendente Para todo o território 

Adjunto de de Goa . 
Policia , C. 1. 
D. Pangim , 
Goa . 


2. Sr. V. S. Rane 


2. Shri V. S. Rane Dy . Supdt. of For the areas falling 

Police , largāo within the jurisdic 
Division . 

tions of Margão, 
Vasco), Quepem and 
Canacona Pol. Stns . 
as specified in Go 
vernntent Gazette, 
no . 13 , Series II , 
dated 26-3-1964 and 
also for the follow 
ing villages under 
newly formed Cur 
chorein Pol. Stns. 
1. Curchorem , 2. San 
vordern , 3. Cacora , 
4. Soliem , 6. Calem , 
6. Antoriem , 7.Mais 
sol, 8. Dudal, 9. Cos 
ti, 10. Muguli, 11 . 
Comprou and 12. Na 
ribas , ( Canangui 
nim ) , 


r 


Superintendente Para as áreas abran 

Adjunto dar gidas sob as jurisdi . 
Policia , Zona ções dos postos poli 
de Margão . ciais de Margão, 

Vasco , Quepém sca 
nácona , conforme se 
acham especificadas 
I10 Boletim Oficial 
11. ° 13 , 2,8 série , de 
26 de Março de 1964 , 
e também para as 
seguintes aldeias sob 
at jurisdição do posto 
policial de Curcho 
rém , recentemente 
estabelecido : 1. Our 
chorém ; 2. Sanvor 
dém ; 3. Cacorá ; 4 . 
Soliém ; 5. Calém ; 
6. Antoriem ; 7. Mais 
soi ; 8. Dudal ; 9. Cos 
ti; 10. Muguli ; 11. 
Comproi le 12. Nari 

bag (Cananguinim ) . 
Superintendente Para as áreas abran 

Adjunto da gidas sob as jurisdi 
Polícia , Zona ções dos postos poli 
de Mapuçá . ciais de Colém , Pon 

dá , Mapuçá , Perném , 
Bicholim e Valpoi e 
também para as 
áreas que ficam pre- . 
sentemente soba 
jurisdição do posto 
policial de Sanguém , 
icom exclusão das 
aldeias 

que ficam 
sob a jurisdição do 
posto policial de 
Curchorém , recente 

mente estabelecido. 
Superintendente Para todas as aldeias 

Adjunto da sob a jurisdição do 
Polícia ( Inte posto policial de 
terior ), Pan Pangim , 
gim . 


3. Sr. Brás de Sil 

va Rodrigues 


3. Shri Braz de Dy. Supit. of For the areas falling 

Silva Rodri Police , Mapu within the jurisdic 
gues ça Division . tions of dollem , 

Ponda , Mapuça , Per 
nem , Bicholim and 
Valpoi Police Sta 
tions , and also for 
the areas which are 
now under Sanguem 
Police Station ex 
cluding the villages 
under newly formed 
Curchorem Pol. St. 


. 


4. Sr. M. V. K. 

Raju 


4. Shri M. V. K. Dy. Supdt. of All villages under 
Raju 

Police, (HO Panjim Police Sta 
me) , Panjim , 

tion . 
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4403 
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Name of the officer 


Designation 


Area 


Nome do oficial 


Categoria 


área 


5. Shri Shaikh Dy. Supdt. o For the areas falling 
Abdul Samad Police, Da under Danian and 
man , 

Diu . 


5. Sr, Shaik Ab . 

dul Samad 


Superintendante Parit as áreas abran 

Adjunto da gidas sob a jurisdi 
Polícia , Da ção de Daimão e Dio . 
mão . 


c 


N. B , - Please refer to Government Gazette No. 13 , Series II , 
dated 26-3-64 for the areas under the re:spective Police Stations and 
Divisions. 

By order and in the name of the Administrator of the 
Union Territory of Goa , Damin and Diu . 

P , J. Fernandes 

Chief Secretary 
Panjim , 11th September , 1964 . 


N. B. Solicita - se referência ao Boletim Oficial n . 13 , 2. série , 
de 26 (le Março de 1964, em que se acham especificadas as áreas sob 
a jurisdição dos respectivos postos policiais e zonas . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 
da União de Goa , Damão e Dio . 

P. J. Fernandes 

Secretário -Chefe 
Pangin , 11 de Setembro de 1964 . 


Education , Public Health and Public Works 


Instrução, Saúde Pública e Obras Públicas 


Goa Medical College 


Faculdade de Medicina de Goa 


Orders 


Portarias 


Shri Manuel Francisco Floriano Paixão Raposo , 2nd grade 
male nurse of Goa Medical School staff, promoted tempora 
rily to the post of 1st grade male nurse of the same Medical 
School in the vacancy resulting by provisional pension granted 
to 1st grade male nurse Francisco Xavier Hermano Miguel 
Fernandes . 

By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Damar and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 28th September , 1964. 


Manuel Francisco Floriano Paixão Raposo , enfermeiro de 
2." classe do quadro privativo da Escola Médico - Cirúrgica de 
Goa ---- promovido , interinamente , a enfermeiro de 1,2 classe 
da referida Escola Médico - Cirúrgica , na vaga resultante da 
desligação , para efeitos de aposentação, do enfermeiro de 
1." classe Francisco Xavier Hermano Miguel Fernandes. 
Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A , F. Couto , Comissário de Fontento . 
Pangim , 28 de Setembro de 1964 . 


Agapito Francisco Caetano de Araujo , assistant male nurse 
of Goa Medical School staff, proinoted temporarily to the 
post of 2nd grade male nurse of the same Medical School 
in the vacancy resulting by temporary promotion of Manuel 
Francisco Floriano Paixão Raposo to the post of 1st grade 
male nurse . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 28th September , 1964 . 
Goa Medical College , at Panjim , 3rd October , 1964. — A. C. 
Duarte Monteiro , Dean . 


Agapito Francisco Caetano de Araújo , ajudante de enfer 
meiro do quadro privativo da Juscola Médico - Cirúrgica de 
Goa -.-- promovido , interinamente , a enfermeiro de 2. classe 
da referida Escola Médico - Cirúrgica , na vaga resultante da 
promoção , interina , de Manuel Francisco Floriano Paixão 
Raposo , para enfermeiro de 1.a classe . 

Por ordem e em nome do administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. 1. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 28 de Setembro de 1964 . 

Faculdade de Medicina de Goa , em Pangim , 3 de Outubro 
de 1964 . A. C. Duarte Monteiro), Dean . 


Department of Education 


Serviços de Instrução 


By order dated 11th September. 1964 : 
Kishori Shantaram Panvaskar, who had been admitted as 
a temporary teacher in the Government Primary School of 
Piligāo , by order dated 9-7-1963, is relieved of that post at 
her own request, with effect from the 22nd of June last. 


Por portaria de 11 de Setembro de 1964 : 
Kishori Shantarain Panvaskar-- exonerada , a seu pedido , do 

lugar de professora temporária da escola prinária oficial 
de Piligão, para que havia sido nomeada por portaria de 
9 de Julho de 1963, a partir de 22 de Junho último. 


- 


By order dated 21st September . 1964 : 
Dhakalu Govinda Kokitker , who had been admitted as a 
temporary teacher in the Governmeat Primary School of 
Valpoi (Camarcond ), by order dated 19-8-1963, is relieved of 
that post at his own request, with effect from the 21st of 
August last. 

Directorate of the Department of Education , at Goa, 5th 
October , 1964 . The Deputy Director, M. H. Sar Dessai. 


Por portaria , de 21 de Setembro de 1964 : 
Dhakalu Govinda Kokitker exonerado, a seu pedido , do 

lugar de professor temporário da escola primaria oficial 
de Valpoi (Camarcond ), para que havia sido nomeado por 
portaria de 19 de Agosto de 1963, a partir de 21 de Agosto 
último. 

Direcção dos Serviços de Instrução, em Goa , 5 de Outubro 
de 1964 . - Director adjunto , M. H. Sar Dessai. 


3 


Public Works Department 


- 


Serviços das Obras Públicas . 


Portaria 


Order 
José João Francisco André Socorro Luis, 2nd grade officer 
of the cadre of P. W. D. — appointed to officiate as 1st grades 
officer and Head of the Administrative Division , w . e . f, the 


José João Francisco André Socorro Luís , segundo -oficial do 
quadro das Obras Públicas nomeado para exercer as Eun 
ções de primeiro -oficial e chefe da Secretaria com efeito a 


1 


2 
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date he takes charge, until further orders, in the vacancy 
caused by the detachment from service for the purpose of 
retirement of 1st grade officer (Head of the Adininistiative 
Division ) Rama Porobo Tamia.. 

He will be entitled to his present pay as 2i1d grade officer 
plus 10 % thereon besiqes the usual allowance admissible as 
Head of the Administrative Division . 

By order and in the parze of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 24th September , 1954. 


partir da data em que assumir essas funções e até ordens ul 
teriores , na vaga resultante da desligação do serviço para. 
efeitos de aposentação do primeiro -cficial ( Chefe ia Secretar 
ria ) Rania Porobo Tamba . 

O mesmo terá direito ao seu presente vencimento de ser 
gundo- oficial, acrescido de dez por cento do mesmo além da: 
gratificação admissível pela chefia . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 24 de Setembro de 1964 . 


By order dated 30ch September , 1961 : 
Shri Sadananda Madeva Kudchadker relieved at his re 
quest from the post of Engineer of the Sewage Works Sec 
tion of Public Health Enginezing Wing of this Department, 
to which he had been appointed temporarily by order dated 
3rd September , 1963. 

Public Works Department, in Goa, 5th Cctober , 1964 . 
The Director , Balcrisna R. Naique. 


Por portaria de 30 de Setembro de 1964 : 
Sadananda Madeva Kudchadker exonerado do lugar de 

engenheiro da Secção de Esgotos da Repartição dos Sere 
viços Sanitários desta Direcção, para que fora nomeado 
para exercer temporàriamente , por portaria de 3 de Se 
terbro de 1963 . 

Direcção das Obras Públicas , em Goa , 5 de Outubro de 
1964. - Director , Balcrisna R. Naique . 


Public Health Ingineering Wing 


Repartição dos Serviços Sanitários 


AM 


Notice 2. PHE / S / 9 
Applications are invited to : filling up temporarily the fol 
lowing posts of the Water Works Section of the Public Health 
Engineering Wing of this Department. 


Assistant Engineer (Grade 1 ) -- One. 

a ) Qualifications and experience: Degree course in Civil 
Engineering of any recognis31 University with a minimum 
experience of 5 years in the investigation , lesign , planning 
and execution of water supply schemes . 

b ) Age limit : 35 years . 

c ) Scale of pay : RS . 351-25-310-30-590 - E 3-30-800 -EB - 30 
-830-35-300 , plus usual allowinces admissible . 


Aviso n ." PHE / 5 / 9 
Aceitam - se pedidos para o provimento , temporário , dos 
seguintes lugares da Secção de Abastecimento de água da 
Repartição dos Serviços Sanitários desta Direcção : 

Engenheiro Assistente ( Classe I ) .- Uin . 

a ) Habilitaçõas e experiência : Curso da Engenharia Civil 
de qualquer Universidade reconhecida com o mínimo de 5 anos 
de experiência na investigação , construção , projectos e exe 
cução dos trabalhos de abastecimento do água . 

b ) Liinte de dade : 35 anos . 

c ) Escala de vencimentos : Rps. 350-25-500-30-590 - EB - 30 
-300 - ER - 30-830-35-900 , alé172 de outras remunerações admis 
síveis . 


1 


Assistant Engineer (Grade II) . One . 

a ) Qualifications and expoxience : Degree course in Civil 
Engineering of any recognised University with a minimum 
experience of 3 years in the investigation , design , planning 
and execution of water suppy schemes . 

b ) Age limit : 35 years . 

c ) Scale of pay : Rs . 330-25-500-30-590 -EB - 30-800 - FB - 30 
-830-35-900 , plus usual lowances admissible , 

Higher start will be consilered and age liinit relaxable in 
deserving cases . 

Applications with full detais regarding age, qualifications 
and experience besides address , should be addressed to the 
Director of P.W.D. so as to reach the Office of the Public 
Health Engineering Wing on or before 15th October , 1954 . 

Candidates considered eligible will be required to attend 
an interview at their own cust . 

Public Works Department: Goa , 21st Sep ember , 1964 . 
The Director , Balcrişnut. Ran Gchordro Naique. 


Engenheiro Assistente Classe II ; Lm . 

a ) Habilitações e experiência : Curso da Engenharia Civil 
de qualquer Universidade reconhecida com o mínimo de 3 anos 
de experiência na investigação , construção , projectos e exe 
cução dos trabalhos de abastecimento de água. 

b ) Linte de idade : 35 anos. 

c ) Es a la de vencimentos : Rps . 350-25-500-30-390 -EB -30 
--800 -EB 30-830-35-900 , além de outras remunerações admis 
síveis . 

Poder:t ser considerado vencimento inicial superior e dis 
pensado a limite de idade aos candidatos que sejam mere 
cedores . 

Os requerimentos com todos os pormenores respeitantes à 
idade, habilitações e expe:riência , além do endereço , deveräo 
ser dirigidos ao Director das Obras Públicas de modo a chegar 
à Repartição dos Serviços Sanitárius itté o dia 15 de Outubro 
de 1964. 

Os candidatos que estiverem em condições de serem admi 
tidos , terio de comparece:: a uma entrevista à suas expensas. 

Direccão das Obras Públicas , em Goa . 21 de Setembro de 
1964 . - Director , Balorisna Ramachondra Noique . 


- 


Law Department 


Departamento de Justiça 


Orders 
In exercise of the powers conferred upon hira by Section (3 ) 
of the Goa , Daman and Diu Administration Removal of 
Difficulties Order , 1962 and under all other powers enabling 
him in that behalf the Adriinistrator of Goa , Daman and 
Diu is pleased to make the following Order : 

In absence of Chairman of Administrative Tribunal, the 
eldest member will act as Chairnian , and proceed with the 
business . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
S. Balakrishnan , Law Secretary. 
Panjim , 23rd September , 1964 . 


Portarias 
No uso das faculdades que lhe são conferidas pelo artigo 
( 3 ) de « The Gya , Daman and Diu Administration Removal 
of Difficulties Order , 196 :2 » e de todas as demais faculdades 
que lhe são conieridas para esse firri, o Administrador de Goa ,. 
Damão e Dio , determina o seguinte : 

No impedimento do presidente do Tribunal Administrativo , 
ovogal nais antigo assumirá a presidência e dará anda 
mento ao serviço . 

Por ordem e em nome do Administrador do territóric . 

da União de Goa , Damão e Dio . 
S. Balakrishnan , Secretário de Justiça . 
Pangim , 23 de Setembro de 1964 . 


7 
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L.D.116/64 
The temporary appointment of Virginia D Sou sal, to the 
post of clerk of the Advocate General s Section made ini. 
tially by Order dated 18th Octoker 1962, published in the 
Government Gazette no . 43 , Series II, dated 25th October 
1962, is hereby renewed with effect froin 18th October 1.964 , 
for a further period of one year . 

By order and in the name of the Admin strator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
S. Balakrishnan , Law Secretary , 
Panjim , 3rd October , 1964:. 


L.D.116 /64 
Virginia D Sousa , aspiranje interina da Procuradoria da 
República z enovada , por mais um ano , a nomeação para o 
referido lugar a parèir de 18 do mês corrente , inicialmente 
efectuada por portaria de 18 de Outubro cle 1962, publicada 
no loletim Oficial n ." 43 , II série , de 25 de Outubro de 1964 . 

Por ordene em nome de Administrador do territorio 

da União de Cioa , Darnão e Dio . 
S. Balakrishnarl , Secretário da Justiça . 
Pangim , 3 de Outubro de 1964. 


L. D. 117 / 3-1 
Shri Krishnakant Govind Hegde Desai alias Kant Desai, 
Superintendent in the Law Department is appointed tempo 
rarily as Under Secretary to the Government in the Law 
Department with effect from the ist October , 1964 , in the 
post sanctioned in Memo no . SD / ESTT / 64 / 26079 , dated the 
24th September, 1964 . 

2. The post of the Superintendent in the Law Departrrent 
will be kept unfilled for the present. 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
S. Balakrishnan , Law Secretary, 
Panjim , 6th October , 1964. 


L. D. 117/64 
Sr. Krishnakant Govind Fiegde Desai, por outro nome 
Kant Desai, superintendente do Departamento de Justiça , é 
nomeado, temporàriamente , subsecretário do Departamento 
de Justiça do Governo , com efeito a partir de 1 de Outubro 
de 1.964 , no jugar autorizado por orden n ." SD / ESTT / 64 / 
( 26079, de 24 de Setembro de 1964 . 

2. O cargo de superintendente do Departamento de Justiça 
não será provido, no entanto . 

Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
S. Balakrisian , Secretário de Justiça . 
Pengim , 6 e Outubro de 1964 . 


. 


Judicial Commissioner s Court of Goa , Daman and Diu 


Tribunal do Comissário Judicial de Goa, Damão e Dio 


Session of 17th April , 1954 


Sessão de 17 de Abril de 1964 


Decisions; 


Decisões 


No. 3155 — Relator Additional Judicial con missioner 
Jose Paulo Teles - Civil appeal - Uhas de Goa - Appellant : 
Serviços Autonomos da Navegação da India)- Respondent : 
Maria Adalia de Abreu Pinto , from . Betim . The appeal was 
dismissed . 

NO. 3050 -Relator - Additional Judicial Commissioner 
Jose Paulo Teles - Penal appet. Salcete Appellants : 
The Public Prosecutor and Nindala ! Ramachondra Changiani, 
under imprisonment Respondents : Tha same. The appeal 
was allowed . 

No. 3186 - Relator - Additiona : Juclicial Conimissioner 
Jose Paulo Teles — Civil appeal --- Damão -- Appelant: Ma 
necben Gojanan , from Jumprina , Damão --Respondent: Bi 
julal Lacmidas, from the same plac:). The appeal was allowed . 

No. 2938 - Relator -- Additiona Judicial Conmissioner 
Jose Paulo Teles — Civil appeal --- Ilhas de Goa Appellants : 
Atchuta Madu Naique and his wife, residing at Marcain 
Respondent: Vinaica Naraina Bapcecar, residing at Mulgão . 
The appeal was dismissed . 

No. 3129 Relator · Judicial Commissioner Alvaro Dias 
· Civil appeal - Ilhas de Goa Appellant: Damacora , Caxi 
nata Naique , residing at Goa . — . Respondent : Alvaro dos Re 
medios Furtado, residing at Goa . The appeal was allowed . 
No. 3168 -- Relator — Judicial Commissioner Alvaro Dias 

Civil appeal - Bardez - Appellaats : Maria Clotildes Fer 
nandes and other, residing at Pilcine -- Respondents : Joao 
Francisco Pais and his wife , froin ( e.langute , presently resid 
ing at Verem . The first appeal was allowed and the second 
appeal was partly allowed . 
No. 3084 — Relator — Judicial Commissioner Alvaro Dias 

Civil appeal Ilhas de Goa -- Appellant: Purxotoma 
Corpo , residing at Merces Responclent: Antonio C. P. Fer 
nandes , from the same place . The appeal was dismissed . 

No. 3070 --- Relator Additional Judicial Commissioner 
Antonio Furtado -Civil appeal—Quepem -- Appellant: 
Balcrisna Timagi Sinai Cacodcar, from Cacora --- Respond 
ents : Gajanana P. Naique Cormoli, from Cacora and others . 
The appeal was dismissed . 

No. 3020 - Relator - Additional Judicial Commissioner 
Antonio Furtado — Penal appeal Ilhas de Goa -- Appellant: 
Miguel Piedade Pinto , also known as Piedade Pinto , residing 
at Penha da França — Respondent : João Jose A. P. R. de Bom 
Jesus Lobo , residing at Goa . The appeal was dismissed , 

No. 3147 — Relator . Additional Judicial Commissioner 
Antonio Furtado - Civil appeal Salcete -- Appellant: Pan 
duronga Sinai Garco and other, from Margao - Respondenta 
Socicdade. Familiar dos Garces, from Agacaim The first 


N. 3155 Rolator : Ex . Additional Judicial Commis 

sioner Dr. José Paulo Teles . Apelação cível das Ilhas de 
Coa . Apelarte , Serviços A WÓr:cinos da Navegação da India ; 
apelada , Maria Anália de Abreu Pinto , če Betim . Negado 

provimento . 
N. 3050 ---- Relator : 0 Ex . Additional Judicial Commissioner 

Dr. José Paulo Teles. Recurso penal de Salsete . Recorrentes, 
o Ministério Público e Nandaial Ramachondra Changlani, 
preso ; recorridos , os mesmos . Deferido o requerimento . 
N.° 3186 - Relator : 0 Ex." * Additional Judicial Commissioner 

Dr. José Paulo Tales, Apelaçiio cível de Daião. Apelante , 
Manecben Gojanan , de Jumprina de Damco ; apelado , Biju 

lal Lacmidas, da dita . Dado provimento . 
N. 2938 - Peator : 0 Ex.mo Adclitional Judicial Commissioner 

Dr. José Paulo Teles . Apelação cível das Ilhas de Goa . 
Apelantes , atehuta Madú Naque e mulher, residentes em 
Marcaim ; apelado , Vinaica Naraina Bardecak , residente em 

Niulgão . Desatendida a reclamação . 
N.° 3129 -- Relator : 0 Ex.mo Judicial Conraissioner Dr. Al 

varo Dias . Apelaçã :0 civel das Ilhas de Coa. Apelante , 
Damadora Cixinata Naique, residente en Goa ; apelado, 
Álvaro dos Femédios ? urtaco , residente em Goa . Dado 

provimento . 
N.° 3168 --- Relator : CEx.m Judicial Conraissioner Dr. Al 

varo Dias. Agravo cível de Bardês , Agravantes, Maria Cio 
tiides Fernandes e cutra , residentes em Pilerie ; agravados , 
Jolo Francisco Pais e mulher de Calangute , ora residentes 
exi Verém . Dado provimento ao primeiro agravo e em 

parte ao segundo . 
V. 3084 -Reiator : 0 Ex,10 Judicial Coiniissioner Dr. Al 

varo Dias. Apelação cível das Ilhas de Goa . Apelantė, Pur 
xotoma Corpo , residente nas Mercês ; apelado, António C. 

P. Fernandes, da mesma. Desatendida a reclamação. 
N.º 3070 --- Relator : O Ex.mo Additional Judicial Commissioner 
Dr. António Furtado. Agravo cível de Quepém . Agravante , 
Balcrisna Timagi Sinai Cacoricar, de Cacorá ; agravados, 
Gajana. P. Natique Cormoli, de Cacora e outros. Negado 

provimento . 
N." 3020 -- Relator : 0 Exmo Additional Judicial Commissioner 

Dr. António Furtado . Recurso penal das Ihas de Goa . 
Recorrente , Miguel Piedade Pinto , por outro nome Piedade . 
Pinto , residente em Penha de França ; recorrido, João José 
A. P. R. de Bom Jesus Lobo , residente en Goa . Desatendida 

a reclamação . 
N. 3147 -- Relator : 0 Ex.mo Additional Judicial. Commissioner 

Dr. António Furtado . Agravo civel de Salcete . Agravantes , 
Panduronga Sinai Garço e outro , de Mazgão ; agravados , 
Sociedade Fainiliar dos Garcés, de Agaçaim . Provido o 
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appeal was allowed and the decision against which the appeal 
was filed , was altered . The secondary appeal was prejudiced. 

No. 2873 — Relator - Judicial Cominissioner Alvaro Dias 
- Penal appeal 

- Ilhas de Goa -- Appellant: Sridora Madeva 
ete , married , clerk of the Coinunidades of Corlim --- Res 
pondent: The Public Prosecutor --- Amnesty of three months , 
from the sentence, was granted and the desistence of the 
appeal was found previously validi. 

Goa , 17th April, 1964. The Registrar , Dilipa Vinaica 
Coissoro . 


1. agravo e alterado o despacho recorrido . Prejudicado o 
recurso subordinado . 
N.° 2873 - Relator : O Ex.0 Judicial Commissioner Dr. Al 

varo Dias. Recurso penal das Ilhas de Goa . Recorrente , 
Sridora Madeva Xete , casacio , escrivão das comunidades de 
Corlim ; recorrido , o Ministério Público . Amnistiada 3 meses 
de pena . Julgada prèvianiente válida a desistência do 
recurso . 
Goa, 17 de Abril de 1964 . 

O « Registrar » , Dilipa Vinaica 
Coissoró . 


Session of 2 1st April, 1964 


Sessão de 21 de Abril de 1964 


Decisio is 


Decisões 


- 


No. 3146 - Relator Additional Judicial Commissioner 
Jose Paulo Teles — Summary appeal -- Bardez - . Appellants : 
Ramacrisna Parxencar and his wife , from Colvale 

- Respon 
dents : Hori Esso Aldoncar and his wife , from the same place . 
The appeal was dismissed . 
No. 3197 Relator — Judicial Cominissioner Alvaro Dias 

Civil appeal -- Bardez --- Appellant : Maria Amelia de 
Souza , as mother and administrator of her minor sons, resi 
ding at Belgao -- Respondent : Francisco Xavier Jose do Rosa 
rio , from Parra . Both the appeals were allowed . 

No. 3097 — Relator Additional Judicial Commissioner 
Antonio Furtado - Civil appeal — Bicholim . Appellant: 
Vinaica Naraina Xete Baadecar, from Assonora Respon 
dent: Rajarama Naraina Xete Bandecar, from . Vasco da 
Gama. The first appeal was allowed the appeal to the higher 
Court was dismissed . 

No. 2895 Relator - Additiona Judicial Commissioner 
Antonio Furtado - : Penal appeal Quepem --- Appellant: Ro 
guvira Sinai Garco , residing at Margao Respondents : 
Sripada Sinai Garco , residing at Mergao , and other. The 
appeal was dismissed . 

No. 3132 — Relator - Additional Judicial Commissioner 
Antonio Furtado -- Summetry appeal -- Ilhas de Goa --- Ap 
pellant : Life Insurance Corporation of India , Parijim Branch 

Respondents : Aurea Elsa da Conceicao Me: sias Gomes 
and her husband Caetano Manuel Pereira Garces. The seni 
tence was revoked . 

No. 3160 — Relator Addition :u7. Judicial Commissioner 
Antonio Furtado - Civil appeal --- Bardez --- Appellant : Ni 
talda Maria de Souza , from Nairooi. --- Respondent: Frederico 
Mancio Gualberto de Souza , froin Moira . The appeal was 
allowed . 

No. 3187 - Relator · Additional Judicial Commissioner 
Antonio Furtado Civil appeal-- Bicholim Appellants : 
Justino Bernardo da Cruz and his wife Josefina Gada , resi 
ding at Revora -- Respondents : Jose Julio Lino de Souza 
Pinto and his wife from the said place . The appeal Wels 
allowed . 

Goa , 21st April, 1964. - The Registrar, Dilipa Vinaico, 
Coissoro . 


N.° 3146 — Relator : O Ex . Additional Judicial Commissioner 

Dr. José Paulo Teles. Apelação sumária de Bardês . Ape 
lantes, Ramacrisna Parxencar e mulher, de Colvale ; ape 
lados, Hori Essó Aldoncar e mulher , da dita . Negado pro 

vimento . 
N. 3197 -Relator : O Ex , ino Judicial Commissioner Dr. Al 

varo Dias . Apelação cível de Barđês . Apelante , Maria . Amé 
lia de Sousa , como mãe administradora dos seus filhos 
inenores, residente em Belgão ; apelado , Francisco Xavier 
José do Rosário , de Parrá . Dado provimento aos dois 

agravos . 
N.° 3097 -- Relator : O Ex.mo Additional Judicial Commissioner 

Dr. António Furtado . Apelação cível de Bicholim . Apelante, 
Vinaica Naraina Xete Bandecar, de Assonorá ; apelado, Ra 
jarama Naraina Xete Bandecar, de Vasco da Gama. Dado 
provimento ao recurso de apelação e negado provimento 

ao recurso de agravo . 
N. 2895 Relator : 0 Ex .* "* Additional Judicial Commissioner 

Dr. António Furtado. Recurso penal de Quepém . Recorrente , 
Roguvira Sinai Garço , residente em Margão ; recorridos , 
Sripada Sinai Garçó , residente em Margão e outro . Negado 

provimento . 
N. 3132 — Relator : O Ex.m. Additional Judicial Commissioner 

Dr. António Furtado . Apelação sumária das Ilhas de Goa . 
Apelante , Life Insurance Corporation of India , sucursal em 
Pangim ; apelados , Áurea Elsa da Conceição Messias Gomes , 
assistida do seu marido Caetano Manuel Pereira Garcês . 

Revogada a, sentença . 
N." 3160 - Relator : O Ex.m Additional Judicial Commissioner 

Dr. António Furtado . Agravo cível de Bardês. Agravante , 
Nitalda Maria de Sousa , de Nairobi ; agravado , Frederico 

Mâncio Gualberto de Sousa, de Moira . Dado provimento . 
N. 3187 Relator : O Ex.mo Additional Judicial Commissioner 

Dr. António Furtado . Apelação cível de Bicholim . Apelan 
tes, Justino Berriardo da Cruz e mulher Josefina Gada , 
residentes em Revorá ; apelados , José Júlio Lino de Sousa 
Pinto e mulher , da mesma. Dado provimento . 

Goa , 21 de Abril de 1964. --- O «Registrar» , Dilipa Vinaisu 
Coissoró . 


UNL 


AL 


Session of 24th April, 1964 


Sessão de 24 de Abril de 1964 


: 


Decisions 


Decisões 


. 


LASE 


-- 


No. 3175 Relator — Judicial Cominissioner Ulvaro Dias 

Civil appeal Salcete --- Appellant: Caetano Jose Matias , 
residing at Vasco da Gama ---- Respondent: Jose Francisco dos 
Santos, from Margão . The appearl was dismissed . 
No. 3067 - Relator Judicial Commissioner vivaro Dias 

Civil appeal --- Bardez Appellant : Prabacar Vinaica Sis 
nai Matmo, from Vasco da Gana . - Respondent: Jeganata 
Crisnanata Porobo Mambro , from Mapuça . The appeal was 
dismissed . 
No. 3148 - Relator-- Judicial Commissioner Alvaro Dias 

Civil appeal - Damão Appellant: Magan Damodar Rana , 
from Damão Pequeno — Respondant: Tacurdas Brijalal, froin 
the same place. The appeal was partly allowed . 

No. 3104 — Relator --- Judicial Cominissioner Alvaro Dias 
- Civil 

appeal Bicholim -- Appellant : Vinaica Naraina 
Bandecar , residing at Panjim --- Respondent: Rajarama Xete 
Bandecar, residing at Vasco da Gama . The percentage of 
costs was altered . 

No. 3194 - Relator — Judicial Commissioner Alvaro Dias 
- Civil appeal --- Ilhas de Goa --- Appellant : Sucdo Puto Nai 
que , from Marcaim -- Respondents : Alzira Coleta Pinto Dias, 
residing at Panjim and other . It was decided to take cogni 
zance of the appeal. 

No. 3066 -- Relator -- Additional Judicial Comm : ssioner An 
tonio Furtado — Civil appeal Salcete -- Appellant : João 
Santana Gomes , from Margão Respondent: Naraina Sinai 
Candeaparcar, from the same place. The appeal was dismissed . 


N." 3175 - Relator: 0 Ex.me Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dias . Agravo cível de Salsete. Agravante , Caetano José 
Matias, residente em Vasco da Gama; agravado , José Frar 

cisco dos Santos , de Margā.o . Indeferida a reclamação . 
N." 3067 -- Relator : O Ex.no Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dias . Apelação cível de Bardês. Apelante , Prabacar Vinaica 
Sinai Matinó, de Vasco da Gama; apelado , Jeganata Cris 
nanata Porobo Mambro , de Mapuça . Desatendida a recla 
mação . 
N." 3148 - Relator : 0 Ex.m. Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dias . Agravo cível de Damă.o. Agravante , Magan Damodar 
Ranā , de Damão Pequeno ; agravado, Tacurdas Brijalal, da 

dita . Provido em parte . 
N.° 3104 Relator : 0 Ex.mo Judicial Coinmissioner Dr. Alvaro 

Dias. Agravo cível de Bicholim . Agravante , Vinaica. Na 
raina Bandecar , residente em Pangim ; agravado , Rajarama 
Xete Bandecar, residente ein Vasco da Gama. Alterada a 

percentagem das custas . 
N." 3194 Relator : 0 Ex.mo Judicial Coinmissioner Dr. Alvars 

Dias . Agravo cível das Ilhas de Goa . Agravante, Sucdó 
Putó Naique, de Marcaim ; agravadas , D. Alzira Coleta 
Pinto Dias, residente em Pangim e outras. Decidido tomar 

conhecimento de recurso . 
N." 3066 --- Relator : 0 Ex.m. Additional Judicial Commissioner 
Dr. António Furtado . Agravo cível de Salsete . Agravant ? 
João Santana Gomes , de Margão ; agravado , Naraina Sinai 
Candeaparcar, da dita . Desatendida a reclamação. 
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No. 2738 --- Relaton —Additional Judicial Commissioner An . 
tonio Furtado --Civil appeal Quepem 

Appellant: Murti 
nho Bejamim Coutinho , froin Cucolim .. Respondent: Tito 
Trindade Patrocinio Morais , from the saine place . The appeal 
was dismissed . 

Goa , 24th April, 1964 . The Registrar, Dilip Vinica 
Coissoro . 


N.° 2738 -- Relvtor : O Ex.mo Additional Judicial Commissioner 

Dr. António Furtado. Agravo cível de Quepár . Agravante , 
Martinho Bejanim Coutinho, de Cuncolim ; agravado , Tito 
Trindade Patrocínio Morais , la dita . Desatendida a recla 
mação . 

Goa , 24 de Abril de 1964 . « Registrary , Dilipa Vinaica 
Coissoró. 


. 


Sessão de 28 de Abril de 1964 


Decisies 


M 


Session of 28th April, 1954 

Decisions 
No: 2958 Relator Judicial Comunissioner Alvaro Dias -- 
Civil appeal - Ahas de Goa- Appellants : Venctexa Srini 
vassa Sinai Dempo , his wife, and others , residing at Cidade 
de Goa — Respondents : Marcos Marcelino Paulo de Souza 
and his wife, residing at Cidade de Goa . The appeal was 
allowed . 

No. 3078 - Relator Judicial Commissioner Alvaro Dias - 
Penal appeal — Dhas de Goai --- Appellant: The Public Prose 
cutor — Respondents : Babu Gaudo, from . Panjim , ivt present 
undergoing imprisonment , and others. The sentence was alte 
red ard amnesty and remission of she penalties was granted . 

NO. 3058 - Relator - Additional Judicial Commissioner Jose 
Paulo Teles — Civil appeal- Quepen..--- Appellant: Vassudeva 
D. Sinai Cossombo, from Sanguen --- Respondent: Esvontól P. 
Naique Cormoli , from Cacora . T llf appeal no. 3058 , was 
partly allowed . The appeail no . 3065 , was dismissed . What 
is filed on folio 49 of appeal no. 3065 , was prejudiced . 

NO . 2940 — Relator - Addätional Judicial Conimissioner 
Antonio Furtado - Civil appeal ---- Jlias de Goa -Appellant : 
Ramachondra Panduronga Dondo , trom Savoi Vereni -- Res 
pondent: Damodar Jaideva I )ondo, of Goa. The appeal was 
dismissed and the decision was published . 

No. 3140 - Relator Additional Judicial Commissioner Jose 
Paulo Teles — Penal appeal --Panda -- Appellant: Nouco 
Santu Fotto , from Betqui Respondent: The Public Prose 
cutor. The appeal was dismissed and the decision was pub 
ished . 

NO. 2942 — Relator Judicial Coinmissioner Alvaro Dias - 
Civil appeal -Ilhas do Goa -- Appellants : Roguvira Man 
guexa Sinai Priolcar and other -- Respondent: Fuluzinha. or 
Florinda Moniz . The appeal was dismissed . 

Goa , 28th April, 1964. - The Registrar , Dilipa. Vinoica 
Coissoro. 


N. 2958 Relator : O Ex.mo Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dius. Agravo civel das Ilhas cle Goa . Agravantes , Ven.ctexa 
Srinivassa Sinai Dempo , sua mulher e outros, residentes 
na cidade de Goa ; agravados , Marcos Méurcelino Paulo 
de Sousa e sua mulher , residentes na cidade de Goa . Dado 

provimento . 
N.° 3078 Relator : 0 Ex.mo Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dirls. Recurso penal das Ilhas de Goa . Recorrente , o Minis 
tério Público ; recorridos , Babú Gaudó , de Pangim , ora preso 
e cutros. Alterada a sentença e aplicada a amnistia e remis 

são das penas . 
N.° 3058 -- Relator : 0 Ex. n . Additional Judicial Commissioner 

Dr. José Paulo Teles. Agravo cível de Quepém . Agravante , 
Vassudeva. D. Sinai Cossomoó , de Sanguém ; agravado , 
Esvonta P. Naique Commol , de Cacora . Provido em parte 
o agravo n.º 3058. Negado provimento ao agravo n .° 3065 . 

Prejudicado o interposto a fl. 49 do 3065 . 
N.° 2940 -- Relator : 0 Éx. Additional Judicial Commissioner 

Dr. António Furtado . Agravo cível das Bhas de Goa. Agra 
vante , Ramachondra Panduro3ga Dondo, de Savoi- Verém ; 
agravado , Damodar Jaideva . Dondo , de Goa . Desatendida 

a reclamação e publicado o acórdão . 
N.° 3140 — Relator : O Ex.m. Additional Judicial Commissioner 

Dr. José Paulo Teles. Recurso penal de Ponda . Recorrente , 
Nouçó Santú Fottó , de Betqui; recorrido , o Ministério 

Público . Desatendidat a reclamyiação e publicado o acórdão . 
N.° 2942 ---- Relator : O Ex ." Judicial Commissioner Dr. Alvaro 

Dias. Apelação cível das Ilhas de Goai Apelantes, Roguvira 
Manguexa Sinai Priolcar e outro ; apelada , Fuluzinha , bu 
Florinda Moniz . Indeferida a reclamação. 

GoiB , 28 de Abril de 1964. - « Registrar » , Dilipa Vinaica 
Coissoró , 


- 


Session of 5th June, 1964 


Sessão de 5 de Junho de 1964 


Decision 


Decisão 


No. 3121 — Relator Judicial Coromissioner Alvaro Dias 

Civil appeal — Ponda — Appellant: Bernardo de Souza , re 
siding at Dabal — Respondent: Custa Venctexa Chari , from 
Curti. The incident was decided 800 the decision was pub 
lished . 

Goa , 5th June, 1964. The Registrar, Dilipa Vinaica 
Coissoro . 


N." 3121 Relator : O Ex.mo Judicial Commissioner Dr , Al 

varo Dias . Agravo cível de Ponda . Agravante , Bernardo 
de Sousa , residente em Dabal ; agravado , Custa Venctexa 
Chari, de Curti. Decidido o incidente e publicado o acórdão. 

Goa , 5 de Junho de 1964. -- 0 « Registrar » , Dilipa Vinaica 
Coissoró . 


Session of 12th June , 1964 


Sessão de 12 de Junho de 1964 


Decision 


Decisão 


NO. 3064 — Relator Judicial Coninissioner Alvaro Dias 

Civil appeal — Ilhas de Goa -- Appellant : Ramachondra 
Panduronga Dondo , residing at Savoi Verem , Ponda — Res 
pondents : Seguna Zoideva Dondo and other , of Cidade de 
Goa . The incident was decided and the decision was published . 

Goa , 12th June , 1964. — The Registrar , Dilipa Vinaica 
Coissoro . 


N.° 3064 — Relator : 0 Ex.mo Judicial Commissioner Dr. Al 

varo Dias . Agravo cível das Dhas de Goa . Agravante , Ra 
machondrai Panduronga Dondo , residente em Sayoi Verém 
de Pondá ; agravados, Seguna Zoideva Dondo e outro , desta 
cidade de Goa . Decidido o incidente e publicado o acórdão . 
Goa , 12 de Junho de 1964 . O « Registrar » , Dilipa Vinaica 
Coissoró . 


Session of 19th June, 1964 


Sessão de 19 de Junho de 1964 


Decisions 


Decisões 


No. 3194 — Relator — Judicial Commissioner Alvaro Dias 

Civil appeal — Ilhas de Goa -- Appellant : Sucdo Puto 
Naique , farmer , from Marcaim Respondents : Alzira Colete 
Pinto Dias, residing at Panjim and others . The appeal was 
allowed . 

No. 3071 - Relator Judicial Commissioner Alvaro Dias 
- Civil appeal — Salcete --- Appellants : Francisco S. R. Lou 
renço , from Margão , and others -- Respondents : The same. 
The incident was decided and the decision was published . 

No. 2910 -- Relator - Additional Judicial Commissioner v . 
N. Palekar - Civil appeal Ilhas de Goa ---- 1st appellants : 
Venctexa Srinivassa Sinai Dempo and Voicunta Srinivassa 


N.° 3194 — Relator : O Ex.mo Judicial Commissioner Dr. Al 

varo Dias. Agravo cível das Ilhas de Goa . Agravante , Sucdo 
Putó Naique , agricultor , de Marcaim ; agravadas , D. Alzira 
Coleta Pinto Dias, residente em Pangim e outras. Dado pro 

vimento . 
N.° 3071 Relator : O Ex.mo Judicial Commissioner Dr. Al 
varo Dias. Agravo civel de Salsete . Agravantes , Francisco 
S. R. Lourenço , de Margão e outros ; agravados , os mesmos . 
Decidido o incidente ie publicado o acórdão. 
N.° 2910 — Relator: 0 Ex.mo Additional Judicial Commissioner 
Mr. V. N. Palekar. Agravo cível das Ilhas de Goa . 1.08 agra 
vantes , Venctexa Srinivassa Sinai Dempo e Voicunta Sri 
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Sinai Dempo 2nd appellants ; Marcos Marcelino Paulo de 
Souza . Application is allowed . Publish order. 

Goa ; 19th June, 1964 . - The Registrar , Dilipa Vinaica 
Coissoro . 


nivassa Sinai Dempó ; 2.0s agravantes , Marcos Marcelino 
Paulo de Sousa.. Application is allowed . Publish order . 

Goa , 19 de Junho de 1964. -O « Registrar » , Dilipa Vinaica 
Coissoró . 


Session of 23r<ł June , 1964 

Decision 
No. 3218 Relator Additional Judicial Commissioner V. 
N. Palekar - Civil appeal . Bardez — Appellent : The Firm 
Javerbhai Ramjee & Co. Ltd., with head office at Margā.0 -- 
Respondent : Sitarama Sadas.siva X. Natecai, residing at 
Mapuça . Appeal dismissed . 

Goa , 23rd June , 1964. -.-- The Registrar , Dilipa Vinaica 
Coissoro , 


Sessão de 23 de Junho de 1964 

Decisão 
N.“ 3218 Relator : O Ex.m ) Additional Judicial Commissioner 
Mr. V. N. Palekar. Apelação cível de Bardês. Apelante , 
a firma Javerbhais Ramjee e Ci. Ltd. com sede em Mar 
gão ; apelado , sitarama. Sadassiva X. Natecar, residente em 
Mapuça . Appeal dismissed . 

Goa , 23 de Junho de 1964 . O « Registrar » , Dilipa Vinaica 
Coissoró . 


2 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Despacho 


Notification 

LC / 4 /64./2307 
In exercise of the powers conferred by sub- section 1 of 
Section 8 of the Factories Act , 1948 ( LXIII of 48 ) , the 
Government of Goa , Daman ud Diu is pleased to appoint 
Shri J. G. H. Modi to be an Inspector of Factories for all the 
purposes of this Act, for the Union Territories of Goa , Daman 
and Diu . 

By order and in the none of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Dainan and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and I abour Depart 
ment . 

Panjim , 21st September , 1964. 


LC / 4 /64 / 2307 
No uso das faculdades conferidas pelo S 1.º do artigo 8.“ 
de « The Factories Act , 19-18 ( LXIII of 48 ) » , o Governo de 
Goa , Damão e Dio , nomcia o Sr. J. G. H. Modi, inspector de 
fábricas, para todos os efeitos, do referido Act, no Território 
da União , de Goa , Damão e Dio . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 

Pangirn , 21 de Setembro de 1964 . 


Order 


Portaria 


LC / 4 / 64 / 2305 
In exercise of the powers conferred by sub- section 2 of 
Section 55 of the Factories Act ( L.XII of 1948 ) the Govern . 
ment of Goa , Daman and Diu pleased to exempt the ins 
tallation of M / s Esso Standa Eastern , Inc., at Vasco da 
Gama from the operation of the provisions of section 55 ( 1 ) 
of the said Act on every Saturday so however that the total 
number of working hours without an interval for rest shall 
not exceed five and a half on any Saturday. 

The exemption is granted as the workers are thereby ena 
bled to enjoy a continuous rest of one and a half days . 

By: order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of :Goa , Daman and Diu . 
B : K. Chougule , Secretary, Industries and Labour Depart 
ment . 

Panjim , 28th September, 1984 . 


LC / 4 /64 / 2305 
No uso das faculdades conferidas pelo $ 2.º do artigo 55 . 
de « The Factories Act ( LXII of 1948 )» , o Governo de Goa , 
Damāo e Dio , isenta a instalação M / s Esso Standard Eastern , 
Inc. , de Vasco da Gama, da cumpriniento das disposições do 
urtigo 55." ( 1 ) do referido Act , em todos os sábados , de maneira 
que o número total de horas de trabalho, sem intervalo 
para descaiso , não exceda cinco horas e meia en qualquer 
sábado . 

A referida isenção é cor dida a fin de que os operários 
possam gozar de descanso continuo de um dia e meio . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
Crias e Trabalho . 

Pangim . 28 de Setembro de 1964 , 


Information and Tourist Department 


Departamento de informação e Turismo 


Norica 


Aviso 


NB / RGj/ JB3.M /64 /671 
Instances have come to the notice of the Government 
where newspapers were started by certain persons without 
complying with the provisions contained in the Press and 
Registration of Books Act , 1867, such as those relating to 
verification of title , filing of declaration , etc. A contra 
vention of the provisions of the said Act is punishable as 
a criminal offence as provided in the Act. On the assump 
tion that the contravention of law in the cases brought to 
Government s notice was due to ignorance, the Government 
have , so far, desisted from taking action in those cases . 
The Government wish to make it clear that it would not 
hesitate to take action against any person who contravenes 
the law in this regard , whenever necessary . 

Panjim , 18th September , 1964. 


NB / RGj/ JBM /64 /671 
Tem chegado casos ao conhecimento do Governo em 
que foi iniciada a publicação de jornais, por determinados 
indivíduos , sem cumprir as disposições do « Press and Regis 
tration of Books Act, 1867) , designadamente , as que se 
referem à verificação do título , prestação da declaração, 
etc. A infracção do disposto no referido Aot é punível como 
crime, conforme se acha estabelecido no mesmo Act . Assu 
nindo que el contravenção da lei, nos casos que foram levados 
ao conhecimento do Governo, foi devido a ignorância , o 
Governo tem desistido, até esta data , de tomar acção em 
tais casos . O Governo deseja esclarecer que não hesitará 
em tomar acção contra qualquer indivíduo que infringir a 
lei a este respeito), sempre que seja necessário . 

Pangim , 18 de Setembro de 1964 . 
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